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IMPOUYTEHMUE TPETI)E (cmoTpu pazien «Kak npaBuJIbHO YHTATH BHGIHIOY)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac SBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxasiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAThCs B CBETE TOro, YeM Mbl 00JsaaeM. Bece nepBeHCTBO B mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyiaibBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oguH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE
110 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBooB bubmuu. [lenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEIICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMaHHe
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCETO JUIS TOJKOBaHWsA. B kaxmom ab3are MOoDKHA OBITh OJHA, W TOJNBKO OJHA
Tema.

1. TlepBsrii ab3arr.

2. Bropoii a63arr.

3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 25:1-5

Festus then, having arrived in the province, three days later went up to Jerusalem from
Caesarea. 2And the chief priests and the leading men of the Jews brought charges against Paul,
and they were urging him, 3requesting a concession against Paul, that he might have him
brought to Jerusalem (at the same time, setting an ambush to kill him on the way). *Festus then
answered that Paul was being kept in custody at Caesarea and that he himself was about to
leave shortly. >*Therefore,” he said, "'let the influential men among you go there with me, and
if there is anything wrong about the man, let them prosecute him™.

TEKCT IO NASB (1995): JAESH.25:1-5



http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

"Urak, decr, npuObIB B NPOBHHIMIO, Yepe3 TPH AHA ornpaBuwica B Hepycaaum u3
Kecapuu. M BBUIBHHY/IH TePBOCBSIICHHUKH M TJIABEHCTBYIOLIME W3 HMyJIeeB OOBHHEHMS
nporus IlaBia, u onu ybexnaam ero, 311p0cs1 00 ycrynke nporus IlaBia, 4To0bl OH KO0CTaBHI
Toro B Uepycanum (u, 6 mo sce epema, yCTpOUTH 3acaay, YTOObI YOUTH €ro 1o Jaopore). *®ecr
Ha 3TO0 oTBeTHJ, 4To IlaBes comepxurtcsa nmox oxpanoii B Kecapum, U 4To OH caM roroBUTCs
0TOBITH Tyaa Bekope. “«I109TOMY, — CKa3aJ1 OH, — MyCTh Te, KOTOPbIe BIHsITeILHbIE CPEIH Bac,
NMOMAYT TyAa €O MHOM, U €CJIM eCTh YTO-HMOYIb HEroJHoe 32 3THM 4YeJIOBEKOM, yCTh OHHM H
OOBHMHAT €ro».

25:1 «®ect» Dect Ob1 npeemHukoM Denukca. Kak yenoBek oH Obu1 Oosiee O1aropogHbIM, HO
SABHO HaXOJWJICS MOJ BO3IEHUCTBUEM TOTO XK€ MOJIUTUYECKOTO JABJICHUA U TEX K€ YMOHACTpOcHU. B
CBOEH JIOJDKHOCTM OH HaxOIWiICsi B TeYeHHe IByX Jjer, a B 62 r. mo P.X. ymep, Oyayum
JICUCTBYIOIIUM MPABUTEIIEM.

0 «4epe3 TPU AHA» ITO MOKA3bIBAET, HACKOJIBKO UYJACHUCKUE JIMACPHI MOTEPSIIA TOKOM n3-3a [1aBia
n 6I>I.HI/I HACTOMYUBEI B CBOMX 3aMBICIaX IPpOTHUB HCTO. decT TaKkKe XOTel IMPOU3BCCTHU XOPOIICC
nepBoe BIIEYATIICHHE.

25:2 «nepBOCBSIIIECHHUKH U IVIABEHCTBYIOLIME U3 HyJdeeB» OTH CI0Ba MOT'YT MOApa3yMeBaTh U
CHHEJPUOH, KOTOPBIN COCTOSI U3 CEMHJIECITH UyAeicKuX nuaepos Mepycanuma. Y nyneeB 3To ObuI
BBICHIMM CyAE€OHBI OpraH, Kak B OTHOIIEHUH DAa3pEIIeHUs] MOJUTHYECKMX BOIPOCOB, TaK H
penmuruo3neix. Cm. YACTHVYIO TEMY «CUHE/IPUOH». Oanako, 31€Cb MOTYT UMETHCSI B BULY U
Ipyrue Ooratele W 3HaTHbIe xuTenu Mepycamuma, KOTOpble XKaKAald MO3HAKOMUTBHCS C HOBBIM
PUMCKHM IIPOKYpPATOPOM, YTOOBI KaK MOYKHO OBICTpee 3aBs3aTh C HUM XOPOIINE OTHOLICHHUS.

Ckopee ke BCEro, 4ro 3TH CI0Ba OTHOCATCS M K TeM, M K ApyruM. Ilo mpomectBuu AByX jeT
BCTYIMJI B CBOKO JOJDKHOCTb M HOBBIM IEpBOCBSLIEHHUK, M3mawi. OH TOXe XOTEN JOCTOWMHO
NpEeICTaBUTH ceOsl, U 3aMeuaTeNIbHOW BO3MOXKHOCTBIO JJISt 3TOro OBLIO — Kak CJleayeT HamacTh Ha
dapuces-orcrynHuka, [lasma.

O «oum yGexgamm ero» Jto popma HECOBEPIIEHHOI'O BHIA JENCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOTI'O HAKJIOHEHUA. Onu nenanu 3TO, T.€. YIpalluBajid, CHOBA U
CHOBA.

25:3 B »TuX cloBax pacKpbhIBAeTCs BPAXACOHOCTh ATUX PEIUTHO3HBIX JIMJICPOB MO OTHOIICHUIO K
[TaBy. Onu Buzenu B [1aBne Bpara, HaxoAs1Ierocs BHyTpH UX cooO1ecTna!

O «(u, 6 mo xce epemsa, yCTPOUTH 3acaay, 4To0bI YOUTH ero mo aopore)» TakTuka MyAeHCKHX
JMIEPOB HUCKOJIBKO HE n3MeHmach (cp. 23:12-15).

25:5 «ecauw» Dto YCJIOBHOE TIPEJIOXEHUE ITEPBOI'O TUIIA, xoropoe mpemmonaraet
IIOJIOKCHHUC BCH.IGfI B HCM MCTHHHBIM C TOYKH 3pPCHUSA aBTOPA WK €0 JUTCPATYPHOI'O 3aMbICJIa (Cp
A.T. Pobeprcon, «CnoBecHsie 0o0pa3sl B rpeueckom Hosom 3asere» [A. T. Robertson, Word
Pictures in the Greek New Testament], T. 3, ctp. 429). JI-p bproc Taukepcau [Dr. Bruce Tankersley],
crenranuct BocrouHo-Texacckoro 0anTUCTCKOTO YHHBEPCHUTETA MO TPEYECKOMY KOMHE, IoJaraer,
uto 310 MOkeT Obith M TPETUM TUII, mOCKONBEKY B YCIOBHOW YacTH 3TOTO CIOXKHOTO
npeIoKeHus1 oTcyTcTByeT Tiaroi. dect cunran, uyro [laBen neiicTBUTENBHO OBLT BUHOBEH. UTO ke
TOTAAa 3aCTaBIUIO MEPYCAIMMCKUX BOXIEW ObITh W Janblle TaKUMH  YIOPHBIMH H
0EeCKOMIIPOMHMCCHBIMH B CBOEH HEHABUCTH 110 OTHOILIEHUIO K HEMY?

NASB (UPDATED) TEXT: 25:6-12

SAfter he had spent not more than eight or ten days among them, he went down to
Caesarea, and on the next day he took his seat on the tribunal and ordered Paul to be brought.
’After Paul arrived, the Jews who had come down from Jerusalem stood around him, bringing
many and serious charges against him which they could not prove, ®while Paul said in his own



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/sinedrion.htm

defense, "1 have committed no offense either against the Law of the Jews or against the temple
or against Caesar"". °But Festus, wishing to do the Jews a favor, answered Paul and said, "*Are
you willing to go up to Jerusalem and stand trial before me on these charges?"* *°But Paul said,
"I am standing before Caesar’s tribunal, where | ought to be tried. I have done no wrong to the
Jews, as you also very well know. "If, then, | am a wrongdoer and have committed anything
worthy of death, I do not refuse to die; but if none of those things is true of which these men
accuse me, no one can hand me over to them. | appeal to Caesar". **Then when Festus had
conferred with his council, he answered, "You have appealed to Caesar, to Caesar you shall

go".

TEKCT ITIO NASB (1995): JAEsIH.25:6-12

6Hpoﬁbna ’ke He 00JIbIIIe BOCbMH WJIM JeCSTH JHell cpeaAn HUX, OH oTnpaBuics B Kecapuro, a
Ha CJIeIYIOLIUH J1eHb OH ceJl HA CBOe MeCTO B cyde M nmpukasaua npuBectu IlaBia. 7I/I, KOraa
I[MaBen npudbL1, nyaeu, KoTopble npunLid u3 Uepycaanma, ctajau BOKPYr Hero, npeabsBJIsAs
MHOIHMe M TSKKHe O0OBHHEHHUS] MPOTHUB HEro, KOTOPbIX OHM He MOIJIM J0Ka3aTh, TOIrJAa KakK
IIaBes roBOpHUJI B CBOIO COOCTBEHHYIO 3aIIMTY: «5 He COBEPIINJI HUKAKOI0 MPeCTYNJIeHUs1 HI
NMPOTUB 3aKOHA UYAECKOro, HU MPOTHB XPaMa, HA MPOTUB Kecaps». S®ecr ke, Hxeas crenaTh
uyjaesM npusitoe, oreetua1 [asay u ckaszan: «Tol rotoB uaTn B Uepycanum u oTBe4aTh Cyay
nepeno MHOWM MO ITUM 00BUHEHUAM?» Ho Magea ckazan: «5 cromw nepeja CyioM KecapeBbIM,
rjie MHe M HAAJIEKUT ObITh CyAMMbIM. SI He c/es1a]1 HUYEro MmJIOXoro Imum uyaesiM, Kak M Thl
XOpOLIO 3Haellb. YEcan ke, Bce-Takm, s — NMPEeCTYNNHUK H CAeJa] YTO-HUOY/Ib, JH0CTOHHOE
CMEPTH, TO 1 He 0TKA3bIBAIOCh YMePeTh; HO €CJIM HUYero Toro Ha camom oeje HeT, B 4eM 3TH
JIOIM OOBHHSIIOT MEHsl, TO HUKTO He MOKeT BbIAaThb MeHs MM. S1 Tpedylo cyaa y kecapsi».
23atem ®ecT, KOraa MOCOBEINAJCS CO CBOMM COBeTOM, OTBeTH.I: «TbI Tpedyemb cyaa y
Kecaps, K Kecapio Thl U OTHPABHIIbCS».

25:6-9 IlpoucxoauBimue coObITHS TOKa3biBanu [laBiny, 4TO eMy SIBHO HE CTOMT HaJesAThCS Ha
CIIpaBeTMBOCTh CO cTOpoHbI Decta. OH 3HAN, YTO €ro MOXKeT okuaath B Mepycanume (cp. cT. 3).
OH TaKkXxe He COMHEBaJICs, 4TO BoJsi Mucyca — 9to0sl oH men B Pum (cp. 9:15).

25:6 «IIpoObIB ke He 00JblIe BOCBMM MJIHM JecATH AHell cpeau Hux» Ilo Moemy MHeHHIO,
WyJENCKHAE BOXKIN BCE 3TO BpeMs ycTpauBanu DecTy Iieapble 3aCTOJbsA U MOWIN ero BUHOM. OHH
YMEJIO MAHUITYJIMPOBAJIA BCEMU MPEJCTABUTENIMU PUMCKOU BIIACTH.

25:10-11 TIlo cyru nena, [1aBen yTBepskaaer, 4To OH yxe ObLI TaM U MPEACTOSUT Ipes] TeM cyJoM. B
ct. 11 Jlyka 3anucan odurnuansHoe TpeboBanue [1aBia, 4ToObI €ro €10 paccMaTpPUBAIOCh Y Kecapsi.

[IpaBo amennupoBaTh K Kecapio IepBOHadanbHO ObUTO BBeneHO mpu OkraBuane B 30 r. 10 P.X.
(cp. Auon Kaccuii, «Mctopusi», 51:19). JlelicTBueM 3TOro 3aKOHA 3ampeliagoch JIMIIATh PUMCKOTO
rpakJaHNHA 3pEHMS, TIOJBEpraTh OMUEBAHUIO WM KaKOW JAPYro# MBITKE, €CIIM OH MOTpeboBall cyaa y
kecaps (cp. [Tasx KOmuit, «Sententiae», 5:26:1).

Xopotiee 00CYXJIEHHE TEMbl PUMCKOIO 3aKOHOAATENILCTBA IMEPBOr0 Beka ecTh B kHHre A.H.
[lIepBun-Baiita «PumMckoe oOmiecTBO M puMckuii 3akoH B HoBom 3aBeTe», JeKIus yeTBEpTas:
«[TaBen nepen denukcom u decromy», [A. N. Sherwin-White, Roman Society and Roman Law in the
New Testament, lecture four: “Paul before Felix and Festus”], ctp. 48-70.

25:11 «Ecan...ecam» 3aecy — asa YCJIOBHBIX ITPEJIOXEHU S ITEPBOI'O TUIIA, xoTopsie
IpEeoJiaratoT MOJ0KEHNE Belllel B HUX UCTUHHBIM C TOUKHU 3PEHHS aBTOpa WK €ro JIUTEPaTypHOro
3ambicia. Takoe JBOMHOE ymoTpeOleHHWE B [IaHHOM KOHTEKCTE TOKAa3bIBaeT, KakK IMOJ00Has
rpaMMaTuyeckasi KOHCTPYKLHMsI TMO3BOJIsIa JIOKa3aTh BBbICKazaHHOe cooOpaxenue. IlepBoe
MPEANOI0KEHHE HE COOTBETCTBYET ACHCTBUTEIBLHOCTH (HO TOYHO TaKOE€ K€ YCJIOBHE BbIpa3ui U
decT B CT. 5), TOrAa Kak BTOPOE — HCTUHHO.

O «f1 He 0TKa3bIBalOCh YyMepeTh» [laBesn npexkpacHO 0cO3HaBaJl CHILY TOCYJapCTBEHHOM BiacTu (cp.
Pum.13:4). BeTxo3aBeTHYIO0 MO3UIUIO MO OTHOIICHUIO K HAaKa3aHUIO CMEPTHOM Ka3HBIO MOXKHO




HalTH yxke B TekcTe briT.9:6. CM. MHTEpECHBIE PAa3MBIIUICHUSI HA TEMY O CMEPTHOM Ka3HU B KHUTE
«Tpynnbie TexcThl bubmuu» [Hard Sayings of the Bible], ctp. 114-116.

]

NASB, TEV CHHUKTO HEe MOKEeT BbIIATH MEHA HM»

NKJV HHUKTO He MOKET OTAaTh MeHsI BO BJIACTh UM»
NRSV HHKTO HE MOKET CAaTh MEHS UM»

NJB «HH Y KOI'0 HeT NIpaBa 0TAaTh MEHH UM»

OcHOBHOE 3HAueHHWE TepMHUHA Charizomai — «yZOBICTBOPSATH, IMOTBOPCTBOBATHY WM
«CTIOCOOCTBOBATh, OKa3aTh cojaelicTBrey. [laBen xopormro moHuma, 910 MecT mpITaeTcsl MPOU3BECTH
Ha UYJEHUCKUX BOXKIEH HY>KHOE BIIEUATIICHUE, OT/IaBasi €ro B UX PyKu!

Opnako, BIIOJIHE BO3MOXKHO, 4To dDecT 37ech MbITaeTCs MpHUIepKuBaThes ykasa FOmus Llesaps
(cp. Pnasmii, «JlpeBHoctr», 14:10:2), koTOpbIli mMmoompss puMckue BiIactu B I[lamecTune
YAOBJICTBOPATDH KCJIaHUA ICPBOCBALICHHUKA.

O «5 TpeOyro cyaa y kecaps» OT0 ObUIO 3aKOHHBIM IIPABOM BCSIKOTO PHUMCKOIO T'pakJaHHHA,
KOTOPOMY I'PO3HJIO HaKa3aHUE CMEPTHOM Ka3HbIO.

25:12 «cBoum coBeToM» lmeroTcs B BUAY pUMCKHE CyAeOHBIE IKCIIEPThI, KOTOPHIE HAXOIUIUCh
npu decre, a HE NyNEUCKUE BOXKIH.

IMNOHUMAHUE KOHTEKCTA JESIH.25:13-26:32

BUOTI'PAOUYECKHUE CBEJIEHUA

A. HUpon Arpunna |l (Mapk Onuii Arpunmna)
1. Cosin Uponma Arpunmsr | (cp. JlesiH.12), KOTOPBIN OBLT r1aBOM MOJUTHYECKON BIACTH
Wynen n Taxxe KOHTPOIUPOBAI XpaM U cBALIEHCTBO (41-44 rr. no P.X.), nu BHyk Upona
Benukoro.

2. OOpa3zoBaHHe OH MOJYyYWw1T B PuMe M cUMIaTtu3upoBan pUMCKOH BiacTu. BepHyncs B
Pum nocne nyneiickoii BoitHbl B 70 r. o P.X. u ymep tam B 100 1. mo P.X.
3. Emy Obuto 17 net, koraa ymep oTell, HO OH ObLIT CITMIIIKOM MOJIOJI, YTOOBI MPUHUMATh Ha

ce0st ITapCKYIO BIACTb.

4. B50r. o P.X. ymep nans Arpunnst |, Upon Xankuackuid, maps Xaiakuabl (HeOOIBIIOTO
napctBa B CeBepHoii [lanectune), m umneparop KnaBauii mopy4rt ero napcTBo Arpurine
I1. On Taxxe BBepua eMy Haa3o0p 3a MepycalluMCKUM XpaMOM M PaBO Ha3HAUYEHUs
MEPBOCBSIIEHHUKA.

5. B 53 1. mo P.X. Arpunma |l o6MeHsn cBoe MajieHbKOE I[apCTBO Ha 00JacTH,
npuHaiexasmme Upoxy Oununmy (Utypero u Tpaxonutckyro) u Jlucanuto
(ABUNMHUIO).

6. Ilozxe ummneparop Hepon mo6aBmi K ero BIaJeHUSIM HECKOJIBKO TOPOJIOB U CEJICHUHN
BOKpyT ["anmuneiickoro mops. Cronuneit y Arpunnst |l 0ba Kecapus ®@unumnmnosa,
KOTOpYIO OH neperMeHoBan B Heponuio.

7. CM. UICTOYHUKHU UCTOPUUECKOI MH(DOpMaIn:

a) Hocud dnasuii, «Mynetickue BoitHbI», 2:12:1,7-8; 15:1; 16:4; 7:5:1;
06) HWocud Onasmii, «Myneiickue npeBHocTny», 19:9:2; 20:5:2; 6:5; 7:1; 8:4; 9:6.
b. BepeHnuka

1. Crapwas nous Arpunmnst .

2. Cectpa Arpunmsl Il 1, BO3MOXHO, B TE€YCHHE KAKOTO-TO BPEMEHH — €r0
MOOOBHHIIA TIO MHIECTY (0€3 SIBHBIX JI0KA3aTeIbCTB, TOIBKO CIYXH). 3aTeM OHA COCTOsIIA
B JTI000BHOM cBsi3U ¢ TUTOM, OyIyIIUM UMIIEPATOPOM, @ TOTIa — INIABHOKOMAaHAYIOLIIM
PUMCKUMU BOMCKaMu. FIMEHHO OH pyKOBOJWII B3ATHEM U pa3pylieHuem Mepycanuma u
xpama B 70 r. mo P.X.

3. Jpyswumna Obiia ee cectpoit (cp. 24:24).



4. Omna 6pu1a 3amyxkeM 3a Mpogom Xankuackum (Oparom Mpona Arpunmsl |, ee nsmeit), HO
MOCJIe €r0 CMEPTHU BHOBB Iepeexana K CBoeMy Opary.
5. Tlozxe Bbinuia 3amysxk 3a [lonemona, naps Kunukuu, HO ¥ €ro octaBuia cpas3y ke mocie
TOTO, KaK ee Opary ObUT JaH THTYII «Iaps», K KOTOPOMY U BEpHYJIACh OIATh.
6. bruta mobOoBHHUIICH nMTIepaTopa Becnacuana.
7. CM. UICTOYHUKHU UCTOPUUECKOI MH(DOpMAIIH:
a) Hocud ®nasuii, «Mynelickue BoitHbI», 2.1.6; 15.1; 17.1;
0) HWocud Onasmii, «Myneiickue npeBHoctuy», 19.9.1; 15.1; 20.1.3;
B) Tamut, «Mcropusi», 2:2;
r) Cseronuit, «Kuzab Tutay, 7,
n) Jwuon Kaccuii, «Mcropuny, 65.15; 66.18;
¢) IOBenan, «Satire», 61.156-157.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 25:13-22

BNow when several days had elapsed, King Agrippa and Bernice arrived at Caesarea and
paid their respects to Festus. ““While they were spending many days there, Festus laid Paul's
case before the king, saying, "There is a man who was left as a prisoner by Felix; *and when I
was at Jerusalem, the chief priests and the elders of the Jews brought charges against him,
asking for a sentence of condemnation against him. '°I answered them that it is not the custom
of the Romans to hand over any man before the accused meets his accusers face to face and has
an opportunity to make his defense against the charges. *'So after they had assembled here, I
did not delay, but on the next day took my seat on the tribunal and ordered the man to be
brought before me. ®*When the accusers stood up, they began bringing charges against him not
of such crimes as | was expecting, **but they simply had some points of disagreement with him
about their own religion and about a dead man, Jesus, whom Paul asserted to be alive. *Being
at a loss how to investigate such matters, | asked whether he was willing to go to Jerusalem and
there stand trial on these matters. >’But when Paul appealed to be held in custody for the
Emperor's decision, | ordered him to be kept in custody until I send him to Caesar". **Then
Agrippa said to Festus, "I also would like to hear the man myself*. **Tomorrow," he said, ""you
shall hear him™.

TEKCT I10 NASB (1995): JESIH.25:13-22

“H Bor, korna NPOLLJIO HECKOJIBKO JHel, napb Arpunna u Bepennka npudsiiin B Kecapuro
M 3aCBHIETEJIbCTBOBAIN cBoe moutenne Mecty. “II0CKOIBLKY OHM HAXOAWJINCH TAM MHOIO
aHel, To ®ect u3j0:xku1 Aeao Ilasaa nepen napem, ropopsi: «kEcTh HEKHH YeJIOBEK, KOTOPbIH
ObL1 ocTaBJieH DeJIMKCOM KaK y3HHUK; koraa ke st 66T B Hepycanume, nepBOCBAIIEHHUKH H
CTapelIIMHbI My/JeliCKHe BBIIBHHYJIHM OOBMHEHHMSI INPOTHB Hero, Tpedysi OOBMHHMTEJILHOIO
NPUIOBOPA AJIA Hero. ~ 5l 0TBeTHJI UM, YTO HeT OOBIKHOBEHHS] Y PUMJISIH BbIIaBaTh KaKOIO-
HHOY/b YeI0BeKa, Mpexae 4eM O00BHHsIeMbIil BCTPETHTCS ¢ OOBHHMTEISIMHU JIMLOM K JIMLY H
MOJIYYUT BO3MOKHOCTH 3AIUINATH ce0sl MPOTUB OOBHMHEHMI. YWrak, xorga onn coOpasnch
31ech, s He OTKJIAABIBAJ, 4 HA APYIroi Ke JeHb ceJl HA CBOe MeCTO B Cyle M NMPHUKA3ajl, YTOObI
TOro ueoBeKka MpPUBEaH KO MHe. "Korjia :ke OGBHHHTEIH BCTATH, OHH HAYAIU BHIABHIATH
OGBHHEHHS NPOTUB HEro He B TeX NMPeCTYILICHHAX, KAKue s MPeano/Iarai, -a y HUX npocmo
ObLJIM HEKOTOpPbIe Pa3HOIVIACHA ¢ HUM 00 MX COOCTBEHHOI PeJIMIMH M 0 KAKOM-TO yMepleM
YeqoBeke, Uucyce, o Koropom IlaBen yrsep:kaan, yro OH xKus. “He 3mas comcem, Kak
paccie10BaTh MOJ00HbBIE J1eJ1a, 1 CIPOCHJ, TOTOB JiM OH UATH B Mepycaium u TaMm npeacrarb
mepex cyaoM mo 3TuM Bompocam. ~"Ho kxoraa IlaBea ynmpocui, 4ToGbl ero comep:Kajid mojx
CcTpaskeil 10 pelleHHs UMIIepaTopa, TO i NMPHKA3aJl COAepP:KaTh ero Mmojx CTpakeil A0 Tex mop,
IOKA He OTIPABJIIO €ro K Kecapio». “Toraa Arpunna ckazan ®Pecry: «51 U cam Tak:Ke XxoTes Obl
NMOCJIYIIATH 3TOI0 YeJ0BeKa». — «3aBTpa Ke, — 0TBEYaJ TOT, — Thl YCJAbIIIUIIBL €ro)».




25:13 «mapp Arpunma» HMwmeercs B Buny Arpunma ll. On 6su1 6parom Bepennku u Jlpy3usuisl.
Ob6pa3zoBaHue cBoe OH NoJdy4Yui B Pume. Bbi1 monHOCTRIO MpeaH npoBoaAuMOi Pumom monutuke u
BCSYECKU €€ MO AP KUBAIL

25:13 u caea. 31ech BHOBb OOHAPYKMBACTCS OJHA W3 JUTEPATYPHBIX M OOTOCIOBCKHUX IICIICH,
KOTOpyl mpecienoBan Jlyka: moka3aTh, Y4TO XPHUCTHAHCTBO HE TPEICTABISIIO CO00M HHUKAKOM
MOJIMTHYECKOU yrpo3bl 11t Puma (cp. cT. 25). B mepBbie necaTuiieTus MepBoro Beka XpUCTHAHCTBO
BOCIIPUHUMAJIOCh KaK HEKas CeKTa B HWyJau3Me, KOTOPBId ObUT OQUIMATBHO pa3pelIeHHON’
PUMCKUMHU BiacTsAMU penurueil. B mmansl Puma coBepieHHO He BXOAWIIO BBSI3BIBATHCS B
PENUTHMO3HBIE CIIOPBI MEXAY Pa3INYHBIMU NYIEHCKUMHU CEKTaMu !

25:18 «oHM Hauanu BHIABUIaTh OOBHHEHMS MPOTHB HEro He B TeX MpeCcTYIUICHUAX, KaKue sl
NPeanoJaran OTO yKas3plBa€T HA HAIIOPUCTOCTh, C KOTOPOM BBICTYNAIU HYIEU B CBOEM
Henpusituu [laBma, m Ha mpupony ux oOBHHeHHH. OHHM OBUTM HE MOJUTHYECKUMH, a YHCTO
PENUTHO3HBIMH.

25:19 «penurum» bBykBambHOE 3HAYEHUE CIIOB, U3 KOTOPBIX 00pa30BaH ATOT CIOXKHBIA TEPMHUH —
«00s13Hb, cTpax» U «Ooru». OH MOr 0003HAYATh M «CYEBEPHE, PEIUTHO3HBIN MPeapaccyaok», T.€.
KaK pa3 TO, 32 YTO PUMCKas BJIACTh M NMPUHUMAJIA BOOOIIE nyeickyo penuruto. OgHako, y decta
HE 651.]10 KEiIaHusg XOTb KaK-TO O6I/I)KaTI> 9THUX BBICOKOIIOCTABJICHHBIX HYIACCB, IMMO3TOMY OH H
YIIOTPEOHII B CBOCH PEUYH 3TOT ABYCMBICIICHHBIN TEPMHUH (TOYHO TaK ke moctyman u [lasern, 17:22).

0O «0 KakoM-To0 ymepuieM YenoBeke, Uucyce, o Koropom IlaBen yrBep:xkaan, uro OH KuB»
Bockpecenune Mucyca Xpucra ObUIO LIEHTpaIbHOM UCTHHOM B mponoBenu EBanrenus (kerygma, cm.
YACTHYIO TEMY IIPOIIOBE/Ib PAHHEN IIEPKBU [KERYGMA]») B JlesHusx AMOCTONOB
(cp. 26:8). Xu3HecmocOOHOCTh XPUCTHMAHCTBA OCHOBAaHAa HMMEHHO HA OSTOM OOTOCIOBCKOM
yrBepskaeaun (cp. 1Kop.15).

NASB (UPDATED) TEXT: 25:23-27

230, on the next day when Agrippa came together with Bernice amid great pomp, and
entered the auditorium accompanied by the commanders and the prominent men of the city, at
the command of Festus, Paul was brought in. **Festus said, ""King Agrippa, and all you
gentlemen here present with us, you see this man about whom all the people of the Jews
appealed to me, both at Jerusalem and here, loudly declaring that he ought not to live any
longer. ®But | found that he had committed nothing worthy of death; and since he himself
appealed to the Emperor, | decided to send him. ®Yet I have nothing definite about him to
write to my lord. Therefore I have brought him before you all and especially before you, King
Agrippa, so that after the investigation has taken place, | may have something to write. *’For it
seems absurd to me in sending a prisoner, not to indicate also the charges against him".

TEKCT 1O NASB (1995): JAESIH.25:23-27

“HWrak, Ha cJIeNYIOLil 1eHb, Koraa Arpunmna BMmecte ¢ Bepennkoid npunuia ¢ 00/1b10H
NBIIHOCTHI0 W BOLLIM B NAJATYy UIA CJAYIIAHWS B CONPOBOXKICHHH BOCHAYAJIbHHUKOB H
H3BECTHBIX B ropoje Jiiojei, no npukasanuio ®ecra 6u11 npusenex [ase. “M ®ect ckaza:
«Ilapps Arpunma m Bce Bbl, IOCHO0Ja, MPHUCYTCTBYIOIIME 3[eCh C HAMH, Bbl BHAUTE ITOI0
YeJIOBeKa, 0 KOTOPOM BeCh Hapoj] HYyAeiicKHuH B3bIBaJl KO MHe M B Mepycanume, U 31ecCh,
TPOMOIJIACHO 3asIBJIsAAsl, YTO OH He J0JKeH 00JIble JKMTh. “Ho s Hamel, 4TO OH He CAEIAN
HHMYero, 10CTOHHOI0 CMEPTH; a4 TAK KAaK OH caM MoTpedoBaj cyAa y HMIepaTopa, TO s pPelnI
OTIPaBHUThH €ro. W Bce-rau, Yy MeHsl HeT HH4Yero OIpeneJeHHOro 0 HeM, YTO0bI HAaNUCATH
MoeMy rocnoauny. IloaTomy si mocraBMi ero mepex écemu BaMH, U 0COOEHHO mepen TOOOM,
Hapb Arpumma, Tak 4ro0bl, KOrJa paccjie0BaHUe OCYHIECTBUTCH, Y MeHsl ObLIO Obl 4YTO
Hanucatb. 2 60, MHe KaKeTcs a0CypaHBIM — NMOCHLIATH Y3HMKA H He YKa3aTh K TOMY ke H
00BHHEHMI NPOTHB HEro».



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/kerygma.htm

25:23 Kakas npekpacHasi BO3SMOXKHOCTb JJIst OJj1aroBecTus!

O «BoeHadyaJdbHHKOB» Tepmun chiliarch o6o3nauaer komaHmupa TBHICSYM BOHHOB, TOTJa Kak
hekatontarhes — cotnuka (1eHTypHOHa), KOMaHMpa COTHU BOMHOB. M3 «Myneickux apeBHOCTEI»
®nasus, 19:19:2, u3BectHo, 4TO B TOT nepro B Kecapuu JOMOJIHUTEIBHO HAXOAWIOCH MSATh KOTOPT.
CrenoBaTesIbHO, 3/1€Ch MOTJIM IIPUCYTCTBOBATH BCE IISITh BOCHAYAIHLHUKOB.

25:25 «ummneparopa» Tepmun Sebastos — 3To rpeuyeckuil SKBHBAJICHT JIATHHCKOTO TEPMHHA
augustus. OcHoOBHasi €ro 3TUMOJIOTHSI BOCXOJUT K CIIOBaM «yBa)aTb, MOYUTaTh, OOrOTBOPUTHY,
«000XaTh», «OJIAroroBeTh, «IMOKIOHATHCS». BriepBrie ero cranu ynorpebnsts B Cenare B 27 r. 10
P.X. mo otHomeHuto k umneparopy OkTaBuaHy. 31€Ch 3TOT TEPMHUH HCIOJIb30BaH B OTHOILICHUH
Hepomna. Ilo Bceit Buaumoctu, HepoH paciupui rpaHulibl IOKJIOHEHUS KYJIbTY UMIIEPATOPA.

25:26 «y MeHsl HeT HHUYero OmnpeieJIeHHOT0 0 HeM, YTOObI HanucaTb» DecT CTONKHYICA C TOU
ke mpooOnemon, uro u Jlucmii, BoeHawanmbHWK U3 Hepycanuma. CorjiacHO pHUMCKOMY
3aKOHOJATENLCTBY, OH ObLT 00s3aH HamucaTh Ha [1aBma OOBUHUTENBHBIN aKT U MPHIOKHUTH K HEMY
MOKa3aHUsl CBUJETENCH U cyaeOHoe 3akimoueHue. Ho 11 3THX BBICOKUX MPECTABUTENICH PUMCKON
Biractu [1aBen ObLI HACTOSAILIEH 3aragKou.

O «rocmoanHy» ['pedeckoe ciioBo KUrioS o3HadaeT «Biajblka, FOCIIOANH, BIACTEIHH, IPABUTEIbY.
DTO TEpBBIA MOATBEPKACHHBIA JOKYMEHTOM CIIy4aill YMOTpeOJeHUs ATOTO TEPMHHA B KadeCTBE
camoctosiTensHOoro TUTyna Hepona. B cBoe BpeMsi 3TOT TUTyn ObLI yHpasIHEH HMIEpaTOpaMu
OxrtaBuanom/ABrycrom u Tubeprem, MOCKOIbKY OHU CUMTAIIHU, YTO JAHHOE CIIOBO CIMIIKOM OJIU3KO
110 3HAYEHUIO K JIATUHCKOMY CIJIOBY FeX (11apb), YTO CMYILAIO U MPOCTHIX puMisiH, 1 Cenat. Tem He
MeHee, BO BpeMmeHa HepoHa u mociie HEro 3TUM TEPMHUHOM IMOJI30BAIHUCH JOBOJBHO YacTo.
Nmnepatops! Becnacuan u Tut BBenM B ynoTpedieHHE IO OTHOIIEHUIO K ce0e TUTYI «CIACUTEINbY,
a Jlomurman — tatyn «oor» (cp. xerime C. JIxxeddepe, «I'peko-pumckuit mupy» [James S. Jeffers,
The Greco-Roman World], crp. 101). Tepmun Kurios mpuoOpen ocoOblii CMBICI, KOTJIa HAYaIUCh
TOHEHHUS M TPaBisl XPUCTHAH, MOCKOJIBKY OHU yHOTpeOssin mo oTHoumenuto k HMucycy Xpucry
TOJIbKO ero. OHM KaTeropu4eckd OTKa3bIBAJIUCh MCIIOJIb30BaTh 3TOT TUTYJ, KOI/Ia UX 3aCTaBIISAIU
JIeN1aTh 3TO MIPU BOCKYpHUBaHUM (prMHaMa B 3HaK MOATBEPKACHUS CBOEH MpeaaHHOCTH Pumy.

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToAamui koMMEHTapuil U Bac SBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnasiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAThCs B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs Ha €ro BOJIO.

Bonpocs! ayig o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCs, a HE HAaBSI3aTh BaM KaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHUE.

[Touemy myneiickue Boxxau O60suHch U HeHaBuAenu [laBma?

Kak B 3TOl rnaBe oTpaxkaeTcs OJHA W3 TJAaBHBIX Liejied HamucaHus JIyKoll KHUTH
Jesauit AmoctosioB?

3. Kakyro nenp npecaenopain [1aBen, 3amumas ceds nepen Arpunmoit u Beperukoii?
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